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Заседание открывается в 10 ч. 20 м.

Пункт 98 повестки дня: Улучшение положения
женщин (продолжение)

Проект резолюции о торговле женщинами и
девочками (A/C.3/59/L.27/Rev.1)

1. Председатель предлагает Комитету принять
решение по проекту резолюции A/C.3/59/L.27/
Rev.1, который не содержит никаких последствий
для бюджета по программам. В дополнение к стра-
нам, перечисленным в этом документе, следующие
делегации также стали авторами этого проекта ре-
золюции: Австралия, Албания, Андорра, Аргенти-
на, Азербайджан, Багамские Острова, Бангладеш,
Беларусь, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсва-
на, Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика
Македония, Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Гана,
Гватемала, Гренада, Греция, Дания, Демократиче-
ская Республика Конго, Джибути, Доминиканская
Республика, Ирландия, Испания, Исландия, Италия,
Кабо-Верде, Камерун, Канада, Кипр, Китай, Колум-
бия, Кыргызстан, Литва, Лихтенштейн, Мадагаскар,
Малайзия, Монако, Монголия, Намибия, Нигерия,
Палау, Панама, Парагвай, Перу, Республика Корея,
Республика Молдова, Руанда, Румыния, Сальвадор,
Сербия и Черногория, Сьерра-Леоне, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Того, Чешская Республика, Чили,
Швейцария и Эквадор.

2. Г-н Хан (Секретарь Комитета) зачитывает
следующие дополнительные изменения к проекту
резолюции A/C.3/59/L.27/Rev.1. В пункте 4 поста-
новляющей части после слов «искоренить такую
торговлю» следует опустить слова «женщинами и
девочками». В пункте 7 постановляющей части ме-
жду словом «торговли» и словами «женщинами и
девочками» следует вставить фразу «людьми и
обеспечить, чтобы в таких соглашениях и инициа-
тивах особое внимание уделялось проблеме». В
пункте 8 постановляющей части после слов «тор-
говлю людьми» следует опустить слова «в частно-
сти девочками». В пункте 11 постановляющей части
после слова «спрос» следует опустить слова «на
торговлю женщинами и детьми», а в конце пункта
следует добавить фразу «учитывая тот факт, что
большинство жертв торговли людьми составляют
женщины и девочки». В пункте 17 постановляющей
части фразу «предпринять шаги, включая создание
программ защиты свидетелей, с тем чтобы женщи-
ны и дети, особенно девочки, которые стали жерт-

вами торговли, могли обращаться с жалобами» сле-
дует заменить фразой «предпринять шаги для обес-
печения того, чтобы уголовно-процессуальные
нормы и программы защиты свидетелей учитывали
особое положение женщин и девочек, которые ста-
ли жертвами торговли, и чтобы они давали им воз-
можность обращаться с жалобами».

3. Г-жа Бансон (Филиппины) также зачитывает
ряд дополнительных изменений. В сноске 14 после
слов «и связанной с этим транснациональной пре-
ступности,» следует добавить слова «Скоординиро-
ванная Меконгская инициатива на уровне минист-
ров против незаконной торговли людьми». В пункте
22 постановляющей части между словом «торгов-
лей» и словами «женщинами и девочками» следует
вставить слова «людьми, особенно». В пункте 23
постановляющей части после слов «судебных ра-
ботников» следует опустить слова «занимающихся
делами о торговле женщинами и девочками», а в
конце пункта слово «жертв» следует заменить сло-
вами «женщин и девочек, ставших жертвами тор-
говли». В пункте 26 постановляющей части перед
словами «проблемы торговли» следует вставить
слово «конкретной». И наконец, следующие делега-
ции присоединились к числу авторов данного про-
екта резолюции:  Австрия, Армения, Бельгия, Бру-
ней-Даруссалам, Германия, Дания, Исландия, Ита-
лия, Кипр, Коста-Рика, Люксембург, Малави, Маль-
та, Мексика, Нидерланды, Новая Зеландия, Норве-
гия, Польша, Португалия, Сан-Марино, Словакия,
Словения, Соединенное Королевство Великобрита-
нии и Северной Ирландии Финляндия, Франция,
Хорватия, Швеция и  Япония.

4. Г-н Фабер (Нидерланды), выступая от имени
Европейского союза, говорит, что Европейский со-
юз твердо привержен делу борьбы с проблемой тор-
говли людьми, особенно женщинами и детьми.
Конвенция Организации Объединенных Наций про-
тив транснациональной организованной преступно-
сти и Протокол к ней о предупреждении и пресече-
нии торговли людьми, особенно женщинами и
детьми, и наказании за нее, которые вступили в си-
лу в 2003 году, являются чрезвычайно важными ин-
струментами в деле борьбы с этой проблемой. В
этой связи Европейский союз приветствует утвер-
ждение Комиссией по правам человека в 2004 году
мандата Специального докладчика по вопросу о
торговле людьми, особенно женщинами и детьми.
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5. На протяжении последних нескольких недель
Европейский союз старался привести данный про-
ект резолюции в соответствие с этими событиями.
Европейский союз признает, что большую часть
жертв торговли людьми составляют женщины и де-
вочки, и по этой причине подчеркивает необходи-
мость включения гендерного аспекта во все поли-
тику и программы, направленные на предотвраще-
ние торговли людьми и борьбу с ней. Вместе с тем,
Европейский союз предпочел бы, чтобы в данном
проекте резолюции рассматривалась проблема тор-
говли людьми, особенно женщинами и детьми, что
соответствовало бы мандату недавно назначенного
Специального докладчика, и надеется, что будущие
резолюции будут посвящены именно этому вопросу.
Европейский союз не считает, что использование
такой терминологии изменит направленность про-
екта резолюции.

6. Г-жа Мершант (Норвегия) говорит, что, буду-
чи одним из авторов данного проекта резолюции, ее
делегация присоединяется к заявлению, сделанному
представителем Нидерландов от имени Европей-
ского союза.

7. Председатель говорит, что, насколько он по-
нимает, Комитет желает принять проект резолюции
A/C.3/59/L.27/Rev.1, с внесенными в него устными
изменениями, без голосования.

8. Решение принимается.

9. Г-жа Эскобар (Боливарианская Республика
Венесуэла) говорит, что, хотя проблема торговли
людьми является вопросом прав человека, большую
часть жертв такой торговли составляют женщины и
девочки из бедных слоев населения. Поэтому ее де-
легация также подчеркивает необходимость учета
гендерной перспективы в целях искоренения этой
проблемы. Протокол о предупреждении и пресече-
нии торговли людьми, особенно женщинами и
детьми, и наказании за нее является важным шагом
вперед в деле укрепления конституционных гаран-
тий, предоставляемых всем народам. Принятие это-
го проекта резолюции вновь свидетельствует о при-
верженности ее правительства делу защиты, в част-
ности, прав женщин и девочек � группы населе-
ния, наиболее уязвимой с точки зрения торговли
людьми.

10. Председатель предлагает Комитету принять к
сведению, в соответствии с решением 55/488 Гене-
ральной Ассамблеи, доклад Комитета по ликвида-

ции дискриминации в отношении женщин о работе
его тридцатой сессии (A/59/38 (часть I)).

11. Решение принимается.

12. Председатель говорит, что таким образом Ко-
митет завершил рассмотрение пункта 98 повестки
дня.

Пункт 105 повестки дня: Вопросы прав человека
(продолжение)

b) Вопросы прав человека, включая
альтернативные подходы в деле содействия
эффективному осуществлению прав
человека и основных свобод (продолжение)

Проект резолюции о глобализации и ее
воздействии на осуществление в полном
объеме всех прав человека (A/C.3/59/L.35)

13. Г-н Эль-Бадри (Египет) говорит, что его деле-
гация хотела бы проконсультироваться с различны-
ми группами по тексту находящегося на рассмотре-
нии Комитета проекта резолюции. 17 ноября его
делегация получила предложения Европейского
союза и распространила эти предложения среди
главных авторов этого проекта. Однако в силу не-
достаточного количества времени консультации
провести не удалось. Его делегация проведет кон-
сультации с Европейским союзом и другими заин-
тересованными сторонами в целях выработки об-
щей позиции.

14. Председатель объявляет, что Вьетнам, Гайана,
Гренада, Камерун, Катар, Кения, Мавритания,
Мьянма, Сомали, Суринам, Тунис и Филиппины
присоединились к числу авторов этого проекта ре-
золюции, и говорит, что поступила просьба о про-
ведении заносимого в отчет о заседании голосова-
ния.

15. Г-жа Эскобар (Боливарианская Республика
Венесуэла), выступая с разъяснением мотивов голо-
сования до голосования, говорит, что ее делегация
будет голосовать за этот проект резолюции. Безус-
ловно, глобализация ведет к обострению проблемы
нищеты и маргинализации народов, тем самым не-
посредственно затрагивая их права человека и со-
циально-экономические права и затрудняя устойчи-
вое развитие, которое является одной из главных
приоритетных задач для ее страны.
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16. По просьбе представителя Канады проводит-
ся заносимое в отчет о заседании голосование.

Голосовали за:
Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барба-
дос, Беларусь, Белиз, Боливия, Ботсвана, Бру-
ней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бу-
тан, Венесуэла (Боливарианская Республика),
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана,
Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас,
Гренада, Демократическая Республика Конго,
Джибути, Доминиканская Республика, Египет,
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иорда-
ния, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йе-
мен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Каме-
рун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Конго,
Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан,
Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская
Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадага-
скар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские
Острова, Мексика, Марокко, Мозамбик, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Ниге-
рия, Никарагуа, Объединенные Арабские
Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа �
Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Российская
Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сау-
довская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис,
Сент-Люсия, Сирийская Арабская Республика,
Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Сури-
нам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд,
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Ту-
нис, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Филиппи-
ны, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная
Гвинея, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка,
Ямайка.

Голосовали против:
Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-
гия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая
югославская Республика Македония, Венгрия,
Германия, Греция, Дания, Израиль, Ирландия,
Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр,
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург,
Мальта, Маршалловы Острова, Монако, Ни-
дерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Польша,
Португалия, Республика Корея, Республика

Молдова, Румыния, Сан-Марино, Сербия и
Черногория, Словакия, Словения, Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенные Штаты Америки,
Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Чешская Республика, Швейцария, Шве-
ция, Эстония и Япония.

Воздержались:
Бразилия, Сингапур, Чили.

17. Проект резолюции A/C.3/59/L.35 принимается
118 голосами против 50 при 3 воздержавшихся.

18. Г-жа Баккер (Нидерланды), выступая от име-
ни Европейского союза, говорит, что, хотя Европей-
ский союз и признает тот факт, что глобализация
может иметь как позитивные, так и негативные по-
следствия для полного осуществления прав челове-
ка, его члены не убеждены в том, что глобализация
оказывает воздействие на все права человека, как
это следует из данного проекта резолюции. Евро-
пейский союз также сожалеет о том, что данная ре-
золюция концентрирует внимание на негативном
воздействии глобализации, не признавая при этом
полностью тот факт, что процесс глобализации
представляет собой мощную и динамичную силу,
которая должна использоваться на благо всех стран.

19. Хотя Европейский союз признает, что блага
глобализации все еще распределяются весьма не-
равномерно, его члены выступают против прямого
увязывания глобализации с обострением проблемы
нищеты. Глобализация создает большие возможно-
сти для стимулирования роста и благосостояния во
всем мире и может оказывать позитивное воздейст-
вие на процесс защиты и поощрения прав человека.
По этим причинам Европейский союз считает, что
данный проект резолюции является несбалансиро-
ванным и односторонним, и проголосовал против
него.

Проект резолюции о правах человека и
односторонних принудительных мерах
(A/C.3/59/L.40)

20. Председатель объявляет, что Китай присое-
динился к числу авторов этого проекта резолюции.

21. Г-жа Астана Бану (Малайзия), выступая от
имени Движения неприсоединения и Китая, выра-
жает глубокую озабоченность в связи с тем, что од-
носторонние действия привели к негативным по-
следствиям для развивающихся стран и создали до-
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полнительные препятствия для всестороннего осу-
ществления всех прав человека народами затрону-
тых государств. Эти действия создают препятствия
для торговых отношений между государствами,
сдерживают процесс социально-экономического
развития и затрудняют обеспечение благосостояния
народов, особенно женщин, детей и престарелых.
Данный проект резолюции настоятельно призывает
государства воздерживаться от принятия односто-
ронних мер принудительного характера в отноше-
нии других государств с целью оказания давления,
особенно в тех случаях, когда такие меры не соот-
ветствуют положениям Устава Организации Объе-
диненных Наций и нормам международного права.
В заключение она отмечает, что в текст проекта ре-
золюции было внесено небольшое изменение: в
конце сноски, помеченной звездочкой, были добав-
лены слова «и Китая».

22. По просьбе представителя Канады по проек-
ту резолюции с внесенным в него устным изменени-
ем проводится заносимое в отчет о заседании го-
лосование.

Голосовали за:
Азербайджан, Алжир, Ангола, Аргентина, Ар-
мения, Багамские Острова, Бангладеш, Барба-
дос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Боливия, Бот-
свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливари-
анская Республика), Вьетнам, Габон, Гамбия,
Гайана, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея,
Гвинея-Бисау, Гондурас, Демократическая
Республика Конго, Джибути, Доминиканская
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия,
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская
Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан,
Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, Ко-
лумбия, Конго, Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика, Коста-Рика, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Ливан, Лесото, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Маврикий,
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия,
Мали, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монго-
лия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Ниге-
рия, Никарагуа, Объединенные Арабские
Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа �
Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Российская
Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сау-
довская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-

Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур,
Сирийская Арабская Республика, Соломоновы
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тринидад
и Тобаго, Тунис, Уганда, Узбекистан, Уругвай,
Филиппины, Чили, Шри-Ланка, Эквадор,
Эритрея, Экваториальная Гвинея, Эфиопия,
Южная Африка, Ямайка.

Голосовали против:
Албания, Андорра, Австралия, Австрия, Бель-
гия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая
югославская Республика Македония, Венгрия,
Германия, Греция, Дания, Ирландия, Ислан-
дия, Израиль, Испания, Италия, Канада, Кипр,
Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург,
Мальта, Маршалловы Острова, Монако, Мик-
ронезия (Федеративные Штаты), Нидерланды,
Новая Зеландия, Норвегия, Польша, Португа-
лия, Республика Корея, Республика Молдова,
Румыния, Сан-Марино, Сербия и Черногория,
Словакия, Словения, Соединенное Королевст-
во Великобритании и Северной Ирландии, Со-
единенные Штаты Америки, Турция, Чешская
Республика, Хорватия, Швеция, Швейцария,
Эстония, Украина, Финляндия, Франция, Япо-
ния.

Воздержались:
Никто не воздержался.

23. Проект резолюции A/C.3/59/L.40, с внесенным
в него устным изменением, принимается 115 голо-
сами против 51, при этом никто не воздержался.

24. Г-жа Гарсиа (Боливарианская Республика Ве-
несуэла), ссылаясь на пункт 4 постановляющей час-
ти проекта резолюции, говорит, что ее страна хоте-
ла бы официально заявить о том, что она стала не-
давно жертвой прямых принудительных и односто-
ронних действий со стороны администрации Со-
единенных Штатов Америки, которая выступила
против предоставления Венесуэле займов в между-
народных органах, членом которых она является.

25. Г-жа Читанава (Грузия) говорит, что ее деле-
гация не присутствовала при голосовании по проек-
там резолюций A/C.3/59/L.35 и A/C.3/59/L.40 и хо-
тела бы, чтобы Комитет отметил, что она голосова-
ла бы против обеих резолюций.
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A/C.3/59/SR.48

Проект резолюции о Специальном комитете
по Всеобъемлющей единой международной
конвенции о защите и поощрении прав и
достоинства инвалидов (A/C.3/59/L.58)

26. Г-жа Оливера (Мексика), представляя проект
резолюции, говорит, что Аргентина, Панама, Сьер-
ра-Леоне, Тимор-Лешти и Тунис присоединились к
числу его авторов. В 2001 году Генеральная Ас-
самблея учредила Специальный комитет для рас-
смотрения предложений относительно междуна-
родной конвенции об инвалидах. С тех пор между-
народное сообщество проявило политическую волю
и продвинулось в переговорах по проекту этой кон-
венции. Ее делегация приветствует достигнутый на
этих переговорах прогресс. Специальный комитет
также имеет для обсуждения базовый текст, и меж-
дународное сообщество проявляет растущий инте-
рес к правам инвалидов. Ее делегация считает, что
работа над проектом текста конвенции может быть
завершена в течение разумного периода времени.
Следует помнить о том, что конечная цель этой ра-
боты заключается в том, чтобы обеспечить уваже-
ние прав инвалидов во всем мире, и что конвенция
будет играть ключевую роль в этих усилиях. Про-
цесс переговоров потребует широкой международ-
ной поддержки, и ее делегация продолжает кон-
сультироваться со всеми делегациями в стремлении
достичь договоренности по проекту резолюции, ко-
торый мог бы быть принят консенсусом.

27. Председатель объявляет, что Буркина-Фасо,
Габон, Гамбия, Гвинея,  Гондурас, Гренада, Демо-
кратическая Республика Конго, Камерун, Конго,
Ливийская Арабская Джамахирия, Мали, Никара-
гуа, Республика Корея, Республика Молдова, Сене-
гал,  Таиланд, Тринидад и Тобаго, Уругвай и Южная
Африка также стали авторами этого проекта резо-
люции.

Заседание закрывается в 11 ч. 45 м.


